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上午11时05分开会。

通过议程。

议程通过。

非洲和平与安全
主席（以俄语发言）:根据安理会暂行议事规则第

37条，我邀请中非共和国代表参加本次会议。

我代表安理会欢迎中非共和国外交、法语国家
事务和海外侨民部长茜尔维 ·瓦莱里· 拜波 · 泰蒙女
士阁下。

安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

安理会成员面前摆着文件S/2024/576，其中载有
法国提交的一项决议草案的案文。

安理会准备对其面前的决议草案进行表决。

我首先请希望发言的安理会成员发言。

布罗德赫斯特 · 埃斯蒂瓦尔夫人（法国）（以法
语发言）：执笔方努力进行包容性谈判，将每个会员
国的立场纳入考虑。在这方面，我们感谢所有安理
会成员建设性地参与讨论，以达成一项平衡的案文
（S/2024/576）。我们欢迎与中非共和国进行的出色
协调，这使我们得以拟定一份协商一致的案文。

这项非常简短的案文消除了任何模棱两可之处。
它废除了2013年对中非共和国实施的全境武器禁运。
它对威胁该国领土完整和破坏国家权威的武装团体
及关联个人实施限制性措施。这响应了中非共和国关
于打击这些武装团体及关联个人的号召，防止他们获
得武器和各类相关物资。这关系到中非共和国和整个
区域的稳定。

主席（以俄语发言）：我现在将这项决议草案付
诸表决。

进行了举手表决。

赞成：
阿尔及利亚、中国、厄瓜多尔、法国、圭亚那、日
本、马耳他、莫桑比克、大韩民国、俄罗斯联邦、

塞拉利昂、斯洛文尼亚、瑞士、大不列颠及北爱
尔兰联合王国、美利坚合众国

主席（以俄语发言）：决议草案获得15票赞成。决
议草案获得一致通过，成为第2745（2024）号决议。

我现在请希望在表决后发言的安理会成员发言。

戴兵先生（中国）：我欢迎中非共和国外长拜波
阁下出席今天的会议。

近年来，中非政治和平进程稳步推进，提升治理
能力、推动和平进程、维护安全稳定等方面取得积极
进展，中非政府为此作出的努力有目共睹，中方对此表
示赞赏。

刚刚通过的决议取消了针对中非共和国原有的武
器禁运制度，并针对武装团伙设定新的制裁措施，重
申安理会的武器禁运措施和报备要求不适用于中非
政府。这一调整积极回应了中非政府和人民的合理关
切，对支持中非政府强化安全能力建设、推进和平进
程具有现实意义。基于这一立场，我们对决议草案投
了赞成票。在此，中方积极评价各方以及法国作为执
笔国为此所作工作。

同时也要看到，安理会对中非实施制裁措施已超
过十年。当前的中非政治安全形势较2013年已经发
生重要积极变化。近年来，安理会实施的武器禁运措
施并没有根本遏制武装团伙通过非法渠道获得武器，
反而使中非被“污名化”，为中非政府获取国际融资、
开展经贸合作带来负面影响，甚至对中非政府建设和
平、发展振兴的努力形成制约。

完全解除制裁措施是中非政府和中非人民的强
烈心声，得到了地区国家和组织的坚定支持。刚刚通
过的决议，尽管在推进全面取消对中非制裁措施方面
又迈出了重要一步，但仍保留了若干限制措施。

我们支持安理会能够继续尊重和重视中非关切，
及时根据形势发展和需要，采取进一步行动，审查、
调整和解除不适用和不合理的制裁措施，为中非和地
区实现和平稳定、发展繁荣创造更加有利的条件。
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本贾马先生（阿尔及利亚）（以法语发言）：首先，
我谨欢迎中非共和国外交、法语国家事务和海外侨民
部长茜尔维 ·拜波 ·泰蒙女士。

阿尔及利亚对第2745（2024）号决议投了赞成票，
以表示赞同国际社会发出的强有力的政治信号，鼓励
中非共和国回到体制性和平与稳定的道路上来。这
是中非共和国人民迈出的重要一步，必须协助这个兄
弟国家努力在今年晚些时候组织30多年来的首次地
方选举。

这一案文包含一项积极内容，将2013年以来存在
的全境禁运转变为针对严重危害中非共和国的武装
团体的禁运。

我不会掩盖这样一个事实，即作为关于中非共和
国的第2127（2013）号决议所设制裁委员会——该委
员会现在将被赋予一个新的名称——的主席，我们立
志使该案文更加清晰、精确和透明。我们本可以做得
更好，特别是在归还会员国因禁运相关禁令而扣押的
物项方面。

第一，必须加强我们都有代表参加的委员会对
扣押物项——无论是车辆、汽油、武器、备件还是资
金——的最终目的地的监督权。

第二，必须提高扣押物项归还过程的透明度，以
避免可能影响我们共同行动信誉和合法性的谣言。

最后，阿尔及利亚本希望在可能的情况下，优先
把扣押物项移交给联合国中非共和国多层面综合稳
定团或中非共和国当局，而不是将处置责任留给扣押
上述物项的国家，仅仅要求其予以报备。

安全理事会发布的制裁大多涉及非洲国家。作为
安理会非洲成员，我国代表团将继续坚持加大制裁执
行工作的透明度，使我们能够赋予制裁合法性和公信
力，这是一个原则问题。

主席（以俄语发言）：我现在以俄罗斯联邦代表
的身份发言。

俄罗斯联邦支持法国提交的第2745（2024）
号决议。

中非共和国局势自2013年以来有了显著改善，这
已不是秘密。重要的是，今天安全理事会终于承认了
这一客观现实，并调整了制裁制度。考虑到班吉的立
场和决议提案国的建设性态度，我们对解除对中非共
和国政府的限制投了赞成票。我们就此事件祝贺中非
共和国外交部长茜尔维 · 拜波 · 泰蒙女士以及中非共
和国的同事和该国公民。

然而，今天的决定显然早该作出。俄罗斯已在本
会议桌上多次谈到这一点。我们深信，今后我们必须
更有效地应对受安理会制裁国家的事态发展，并调整
现有的限制措施。用非法的单方面限制来补充安理会
的限制措施是不可接受的。

我们也指出，就中非共和国而言，鉴于该国目前
的情况，应当提出解除对在中非共和国境内活动的非
法武装团体的武器禁运这一问题。制裁制度中的这一
内容早已失去现实意义，也无法阻止犯罪分子补充作
战人员、武器和资金。

只有通过主权努力，在邻国的合作下稳定和确保
境内安全，才能解决非法武装团体的问题。至关重要
的是，必须帮助中非共和国及其邻国建立协调，弥合
区域合作中的缺口，以确保边境安全。

我国方面将继续向中非共和国提供双边支持，以
最终恢复和平。

我现在恢复行使安理会主席的职能。

我请中非共和国外交、法语国家事务和海外侨民
部长发言。

拜波 · 泰蒙女士（中非共和国）（以法语发言）：
主席先生，首先，我谨祝贺你担任安全理事会7月份主
席，并赞扬你举行今天的这次重要会议。

今天，2024年7月30日，对中非共和国来说是一
个特殊的日子，因为安理会决定一致通过 由执笔方法
国提出的第2745（2024）号决议，彻底解除对中非共
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和国的武器禁运。根据第2127（2013）号决议订立的
这些制裁将于7月30日最终结束。因此，安理会对所作
努力给予了表彰，令我们产生民族自豪感。用拉丁诗人
卡图卢斯的话来说就是：胜利眷顾努力之人。

因此，我要首先怀着特别的荣誉和民族自豪感
祝贺中非共和国及中非共和国人民，特别是祝贺福斯
坦 · 阿尔尚热 ·图瓦德拉总统阁下领导的外交努力。
结束制裁花了几个月甚至几年的时间，正如我在本会
议厅里一直说的那样，这些制裁在2013年看起来似乎
是公正的，但今天却不再公正了。

我要祝贺安理会成员并感谢它们，特别是五个常
任理事国，但更广泛地说，也感谢所有成员。我还感谢
从一开始就支持我们的各方——中华人民共和国、俄
罗斯联邦、大湖区问题国际会议和中部非洲国家经济
共同体等组织、中非共和国和平进程的担保方和调解
方以及非洲联盟和平与安全理事会。我还要代表我国
特别感谢洛伦索总统阁下在这个论坛倡导于2021年6
月彻底解除封锁。我还要感谢所有一路走来加入我们
并使得我们取得这一成果的各方。请允许我赞扬加蓬
的支持，感谢肯尼亚、印度、加纳和其他国家，它们在
这座大楼里站在我们一边，维护我们，作了有益斗争。
如有漏掉需要感谢的人，我很抱歉，但我还要特别感
谢法兰西共和国与我们一道结束这一不公正现象。

完全取消对中非共和国武器禁运的这一决定是
艰难工作的结果，这一工作需要严谨、一致和持之以恒
的努力。今天这个值得庆贺的日子也是充满感激和无
限喜悦的日子。我要感谢中非共和国总统对我的信任，
让我与他并肩进行了这场有益斗争。我还感谢中非共
和国人民、非洲人民和世界各地的人民，他们在这一

艰难工作中提供了强有力的支持。完全解除对中非共
和国的武器禁运是一项重要决定，因为这不仅对中非
共和国，而且对中部非洲地区来说都是一个和平与稳
定的关键历史分水岭时刻。这一外交胜利是恢复中非
共和国及中非共和国人民尊严的第一步，表明我国的
外交是这样一个典范：持之以恒、坚定不移地追求一
个更加公正、更加平等的世界，从而为所有人争取一个
更加和平的未来。

虽然这是一个可喜的胜利，但我们不应忘记，仍
有挑战需要应对，要通过特别是今天所通过决议委托
给专家小组的工作，与国际和次区域组织合作，解决
武器来源和非法跨界贩运问题。中非共和国意识到了
这些挑战，并准备好支持这项工作，这对于可持续地
解决武装团体在中部非洲地区乃至整个非洲四处扩
散至关重要。

主席（以俄语发言）：发言名单上没有其他发
言者了。

休会之前，由于这是安全理事会7月份排定的最
后一次会议——希望如此——我谨表示，俄罗斯联邦
代表团真诚感谢安理会成员和安理会秘书处给予我
们的所有支持。事实上，这是一个繁忙的月份，在这一
个月里，我们就职权范围内的几个重要问题齐心协力
达成了协商一致。没有每个代表团和秘书处代表，包
括技术支持小组、会议服务干事、口译员、笔译员、逐
字记录员和安保人员的辛勤工作、支持和积极贡献，
单靠我们是不可能做到的。在我国结束主席国任期之
际，我祝塞拉利昂代表团8月份一切顺利，我知道这也
是安理会的心声。

上午11时25分散会。


